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Razglas Kundmachung
c. kr. deželne vlade za Kranjsko z dne 13. januarja ber k. k.Lllni>esregierung für M i n  oom  1 3 .3 6 n n e t  

1915, Šl. 619, 1915, 3 1 .6 1 9 ,
ki s e  ž  njim  izdajajo p od rob n ejši izv ršiln i mit welcher näkere Bestimmungen über die Dnr<i>- 
p red p isi k m in istrsk i naredbi z  d ne 5. janu- füßrung der A rinisterialvcrordnnng vom 5. Sännet 
arja 1915. 1., drž. zak. St. 5, g le d e  p rep oved i 1915, A .-H .-A l. mr. 5, betreffend das Deröot des Der- 

krm ljenja z  ž ito m  in m ok o . fü tterns von Getreide und M eh l, erlassen werden.

Na podlagi § 4. ministrske naredbe z A uf G ru n d  des §  4  der M in is te r ia lv e r-  
dne 5. januarja 1915. drž. zak. št. 5, o rd n u n g  vom  5 . J ä n n e r  1 9 1 5 , R .- G .- B l .  N r .  5 ,
ukazuje deželna vlada tako:

§ 1.
Nadzorstvo izvrševanja ministrske na­

redbe z dne 5. januarja 1915. L, drž. zak. 
št. 5, glede prepovedi krmljenja z žitom in 
moko, je izročeno političnim okrajnim 
oblastvom, ki je opravljajo ali po svojih 
lastnih uradnih organih ali pa potom občin.

8 2 .

Politična okrajna oblastva so upravi­
čena vsak čas dati pregledati hleve, kakor 
tudi prostore lastnikov živine, ki služijo za 
shranjevanje in pripravljanje krme, ter so 
lastniki živine zavezani pregledovalnim  
organom vsikdar dovoliti vstop v omenje­
ne prostore.

§ 3.
Lastniki tistih mlinov, ki na debelo 

meljejo žito, so zavezani na zahtevo poli­
tičnega okrajnega oblastva spisovati za­
piske o izvršenih naročilih za dobavljanje 
pšenične, ržene in ječm enove debele moke, 
ali za drobljenje pšenice, rži, in ječmena, 
ki jim je bilo izročeno od naročnika ali za 
naročnika.

§ 4.
Ravnotako so trgovci z žitom in tr­

govci z debelo moko (trgovci s krmo) za­
vezani na zahtevo političnega okrajnega 
oblastva spisovati zapiske o izvršenih 
posameznih dobavah zdrobljene pšenice 
in rži ali zdrobljenega ječmena, ki naj v se­
bujejo tekočo številko, ime, poklic in biva­
lišče naročnika, težo dobavljene debele 
moke in dan dobave.

findet die L an d esreg ie ru n g  an zuordnen , w ie fo lg t :

§ 1.
D ie  Ü berw achung der D u rc h fü h ru n g  der 

M iu is te r ia lv e ro rd n u n g  vom  5 . J ä n n e r  1 9 1 5 , 
R .- G .-B l .  N r .  5 , betreffend d a s  V erb o t des V er- 
fü tte ru s  von G etre ide und M e h l, ob lieg t den 
politischen B ezirksbehörden , welche diese entw eder 
durch ihre eigenen behördlichen O rg a n e  oder im  
W ege der G em einden vorzunehm en  haben.

§ 2 .
D ie  politischen B ezirksbehörden  sind befugt, 

die L iehställe , sowie die zu r L a g e ru n g  oder H e r­
rich tung des V ieh fn tte rs  d ienenden R ä u m e  der 
B ie h h ä lte r  jederzeit besichtigen zu lassen und 
sind d ie B ie h h ä lte r  verpflichtet, de» behördlichen 
O rg a n e n , welche die B esichtigung vornehm en , 
jederzeit den Z u t r i t t  zu den e rw ähn ten  R äu m en  
zu gestatten.

8  3 .
D ie  Besitzer von  M ü h le n , in  denen G e­

treide geschrotet w ird , sind verpflichtet, au f V e r­
langen der politischen B ezirksbehörde über die 
von ihnen  au sg e fü h rten  A ufträge  z u r  L ieferung  
von W eizen-, R o g gen - oder G ersteschrot oder 
zum  S c h ro te n  vou W eizen, R oggen  oder G erste, 
die ihnen  vom  A u ftrag g eb er oder fü r  den A u f­
trag g eber übergeben w erden , ein  V erzeichnis 
zu führen .

§  4.
J u  gleicher W eise sind G e tre ideh äu d le r und 

G etre ideschro thänd ler (F u tte rm itte lh ä n d le r)  ver« 
pflichtet, ans V erlan gen  der politischen B ezirks- 
behörde ü b er die von  ihnen au sg e fü h rten  e in ­
zelnen L ieferungen  von geschrotetem W eizen und 
R oggen  oder geschroteter G erste Verzeichnisse zu 
fü h ren , welche eine laufende N u m m er, den N am en , 
S ta n d  und W o h n o rt des A u ftrag g eb e rs , d a s  G e ­
wicht der gelieferten S ch ro tm en g e  und  den T a g  
der L ieferung zu en thalten  haben.
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§ 5.
Politična okrajna oblastva so upravi­

čena vsikdar vpogledati zapiske (§§ 3. in
4.) in v svrho pregleda zapiskov tudi knji­
ge tistih, ki so zavezani spisovati zapiske, 
ter so zavezanci dolžni tozadevnim naro­
čilom nemudoma ustreči.

§ 6 .

Prestopke tega razglasa kaznujejo po­
litična oblastva I. stopnje po § 5. ministr. 
naredbe z dne 5. januarja 1915. L, drž. zak. 
št. 5, z denarnimi kaznimi do 500 kron ali 
pa z zaporom do enega m eseca.

§ 7.
Ta razglas dobi moč na dan razgla­

sitve v deželnem  zakoniku.
C. k r. d eže ln i p r e d s e d n ik :

Baron Schwarz s. r.

§ 5 .
D ie  politischen B ezirksbehörden  sind be­

rechtigt,,, in  d ie Verzeichnisse (§ §  3  und  4 ) , sowie 
behufs Ü b e rp rü fu n g  derselben auch in  die B ücher 
d e r z u r F ü h ru n g  der Verzeichnisse V erpflichteten, 
jederzeit Einsicht zu nehm en, und sind die V e r­
pflichteten gehalten, den diesbezüglich an  sie e r­
gangenen A ufträg en  unverzüglich nachzukommen.

§ 6 .
Ü bertre tun g en  dieser K undm achung w erden 

von den politischen B ehörden  1. In s ta n z  nach 
§ 5  der M in . V dg. vom  5 . J ä n n e r  1 9 15 , R  - 
G .-B l.  N r .  5 , m it G eldstrafen  b is  zu 5 0 0  K ronen 
oder m it A rrest b is  zu einem M o n a te  geahndet.

§ 7.
D iese K undm achung t r i t t  am  T a g e  ih re r 

V e rla u tb a ru n g  im  Landesgesetzblatte in  K raft.
Der k. k. Landespräsident:

Freiherr von Zchwar) m. p.

2 .

Ukaz
v seg a  m in is t rs tv a  z dne 15. januarja 1915. L,

s katerim  s e  izdajajo u tesn u joče n o lic ijsk e  
nared b e g le d e  potn ih  lis to v .

V e r o r d n u n g  
bes ©ejamtminijteriums oom 15. Sännet 1915,

womit beschränkende polizeiliche Anordnungen über das 
H'ahwese» erlassen werden.

Z ozirom na ukaz vsega ministrstva z 
dne 25. julija 1914. 1. (drž. zak. št. 158) o 
začasni ustavitvi členov 8, 9, 10, 12 in 13 
državnega osnovnega zakona o občih pra­
vicah državljanov z dne 21. decembra 1867. 
leta (drž. zak. št. 142) se izdajajo na pod­
stavi § 8. zakona z dne 5. maja 1869.1. (drž. 
zak. št. 66) vsled sklepa vsega ministrstva 
nastopne utesnujoče policijske naredbe 
glede potnih listov.

§ 1.
Prestopati meje (obrežja) v državnem  

zboru zastopanih kraljevin in dežel, koli­
kor tvorijo hkratu meje avstrijsko-ogrske 
monarhije, je dovoljeno le na krajih, ki jih 
je določil za prehod deželni poglavar v 
porazumu z vojaškim teritorijalnim po­
veljnikom.

§ 2.

Vsakdo, ki se napoti čez meje, ozna- 
menjene v § 1., v tuzem stvo ali v inozem-

M it  B eziehung au f die V ero rd n u n g  des G e ­
sam tm in is te riu m s vom  2 5 . J u l i  1 9 14 , R .-G .-B l . 
N r .  158 , betreffend die S u s p e n s io n  der A rtikel 8 , 
9 , 10, 12 und 13 des S ta a tsg ru n d g e se tz e s  über 
die allgem einen  Rechte d e r S ta a t s b ü r g e r  vom  
2 1 . D ezem ber 1 8 6 7 , R .-G  -B l. N r . 1 4 2 , w erden 
au f G ru n d  des § 8  des Gesetzes vom  5 . M a i  
18 69 , R .-G  -B l. N r .  6 6 , infolge Beschlusses des 
G esam tm iu iste riu m s, folgende beschränkende p o li­
zeiliche A n o rdn u n gen  über d a s  P aßw esen  erlassen.

8  L
D ie  Ü berschreitung der G renzen  (Küsten) der 

im R eichsrate  vertre tenen  Königreiche und  L än d er, 
soweit sie zugleich G renzen  der österreichisch- 
ungarischen M o n arch ie  bilden, ist n u r  an  den 
vom  Landeschef im E invernehm en  m it dem M i= 
litä r te rrito r ia lk v m m a n d a n te n  zum Ü b e rtr itte  be­
stim m ten O r te n  gestattet.

8 2 .

Je d e rm a n n , der sich über die im  § 1 be- 
zeichneten G renzen  in  d a s  I n l a n d  oder d a s  A us-
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stvo, ter vsak v tuzemstvu potujoči ino- 
zem ec je dolžan izkazati se z rednim pot­
nim listom.

Potni list je treba pokazati na more­
bitno uradno zahtevanje in ob prestopu  
meje, ako ni pom islekov zoper daljnje po­
tovanje, ga mora mejno oblastvo opremiti 
z zaznamkom o vpogledu.

Druge potne listine, na primer izkaz­
nice, delavske knjižice, poselske knjižice 
in potne karte izgube veljavo za te po­
potnike.

§ 3 .
Potni list mora ustrezati zahtevam  

§ 20. ministrstvenega razglasa z dne 10. 
maja 1867. 1. (drž. zak. št. 80), obsegati po­
pis osebe, biti opremljen s fotografijo, ki 
verno podaje popotnikovo zunanjost, in z 
uradnim potrdilom o tem, da je imetnik  
potnega lista res oseba, ki jo kaže foto­
grafija.

Fotografijo mora popotnik na podobi 
sami pred izdajajočim oblastvom svoje­
ročno podpisati s črnilom. Fotografijo je 
vlepiti v potni list in pritisniti nanjo uradni 
pečat oblastva tako, da pride prilično po­
lovica na fotografijo, druga polovica pa na 
papir potnega lista.

V odstavku 1. omenjeno uradno potr­
dilo mora izdati pristojno politično ali 
cesarsko policijsko oblastvo, oziroma po­
slanik ali konzul po poklicu tiste države, 
kateri pripada imetnik potnega lista; v 
inozem stvu zadošča tudi sodno ali notar­
sko potrdilo.

§ 4.
Potni list, ki ga je izdalo inozemsko 

oblastvo, mora biti opremljen s potrdilom  
c. in kr. misije ali za to pooblaščenega  
c. in kr. konzulata.

§ 5.
Za obmejne prebivalce lahko ustanovi 

deželni poglavar v porazumu z vojaškim  
teritorijalnim poveljnikom olajšave od d o -1 
ločil §§ 1. do 4. tega ukaza.

Deželnem u poglavarju je tudi pridrža­
no za primere, v katerih ni mogoče pri­
skrbeti potnega lista, v porazumu z vo­
jaškim teritorijalnim poveljnikom dopu­
stiti, da se drugi uradni papirji pripoznajo 
za zadosten izkaz.

land  begibt, sowie jeder im  J n la n d e  reisende 
A u s län d e r ist verpflichtet, sich m it einem  o rd ­
n u n g sm äß ig en  Reisepässe auszuw eisen.

D e r  R eisepaß  ist aus a llfä llig es  am tliches 
V erlan gen  vorzuw eisen und bei Ü berschreitung 
der G renze, w enn gegen die W eiterreise keine 
Bedenken obw alten , von d e r G renzbehörde m it 
einem  Einsichtsverm erke zu versehe«.

A ndere R eiseurkunden, wie L eg itirna tio ns- 
karien, A rbeitsbücher, D ienstbotenbücher und  P a ß ­
karten tre ten  fü r  diese R eisenden au ß e r G ebrauch .

§ 3.
D e r  R eisepaß  m uß den A nfo rd eru n gen  des 

§  2 0  d er M iiils teria lknndm achung  vorn 10 . M a i  
1 8 6 7 , R .-G .-B l .  N r .  8 0 , entsprechen, die P e rso ­
nalbeschreibung en tha lten , m it e iner d a s  A u s ­
sehen des R eisenden getreu  w iedergebenden P h o ­
to g ra p h ie  u n d  m it einer am tlichen B escheinigung 
d a rü b e r  versehen sein, d aß  der P a ß in h a b e r  t a t ­
sächlich die durch die P h o to g ra p h ie  dargestellte 
P e rso n  ist.

D ie  P h o to g ra p h ie  h a t der R eisende au f dem 
B ild e  selbst v o r der ausstellenden B ehörde eigen­
händ ig  m it T in te  zu unterschreiben. D ie  P h o to ­
g rap h ie  ist in den R eisepaß  einzukleben und  m it 
dem A m tssiegel d e r B eh örd e  in  der W eise zu 
versehen, d aß  dieses etw a z u r  H ä lfte  au f der 
P h o to g ra p h ie , zu r anderen  H älfte  au f dem P a ­
piere des Reisepasses angebracht ist.

D ie  im Absätze 1 vorgesehene amtliche B e ­
scheinigung ist von  der zuständigen politischen oder 
landesfürstlichen  Polizeibehörde beziehungsweise 
von dem G esandten  oder B c rn fsk on fu l des S ta a te s ,  
dem der P a ß in h a b e r  an geh ö rt, a u szu s te llen ; im 
A u slän d e  genüg t auch eine gerichtliche oder n o ­
ta rie lle  B escheinigung.

D e r  von e iner ausländischen  B ehörde  a n s -  
gcfertig te R eisepaß  m uß  m it dem  V isum  einer 
k. tt. k. M issio n  oder eines dazu  erm ächtig ten  
f. u. k. K onsulates versehen sein.

§ 5.
F ü r  die G ren zb ew o h ner können vom  L a n d e s­

chef im  E invernehm en  m it dem  M il i tä r te r r i to r ia l -  
konin iandanten  E rle ich terungen  von den B estin i- 
niuugeu der §§  1 b is  4 dieser V e ro rd n u n g  fest­
gesetzt w erden .

Auch bleibt es dem Landeschef V orbehalten, 
fü r  F ä lle , in denen die Beschaffung eines P asses  
nicht möglich ist, im  E invernehm en  m it dein M i ­
li tä r te rrito r ia lk o m m a n d a n te n  die A nerkennung 
an dere r am tlicher P a p ie re  a ls  genügenden A u s ­
w eis zuzulassen.



§ 6.
Prestopke tega ukaza kaznuje politi­

čno okrajno oblastvo in v krajih, kjer se  
nahaja posebno cesarsko policijsko obla­
stvo, to oblastvo po § 9. zakona z dne
5. maja 1869. 1. (drž. zak. št. 66).

Ako je prestopnik inozem ec, ga je 
treba razen tega, po obstoječih predpisih, 
odpraviti iz kraljevin in dežel, zastopanih  
v državnem zboru.

Deželni poglavar mora v porazumu s 
finančnimi deželnimi oblastvi izdati po­
trebne naredbe za izvrševanje revizije pot­
nih listov ob inozemskih mejah, ozname- 
njenih v § 1., po mejnih carinskih organih 
in varnostnih organih.

§ 8 .
Ukaz dobi moč z 20. dnem januarja 

1915. 1.
S tem časom se razveljavljata ukaza 

vsega ministrstva z dne 25. julija 1914. 1. 
(drž. zak. št. 159) in z dne 31. julija 1914. 1. 
(drž. zak. št. 187),

§ 6 .
Ü bertre tun g en  dieser V ero rd n u n g  w erden  

von  der politischen B ezirksbehörde und an  O r te n , 
w o eine eigene landesfürstliche P olizeibehörde 
besteht, von  dieser nach § 9 des Gesetzes vom  
5 . M a i  1869,.. R .-G .-B l .  N r .  6 6 , bestraft.

I s t  der Ü b ertre te r ein A u s län d e r, so ist er 
außerdem , nach M a ß g a b e  der bestehenden V o r ­
schriften , a u s  den im  N eichsrate vertre tenen  
K önigreichen und  L än d ern  abznschaffen.

§ 7.
D er. Landeschef h a t im E invernehm en  m it 

den F in an z lan d esb eh ö rd en  fü r  die D urch fü h ru n g  
der P a ß re v is io n  an  den im § 1 bezeichnten  A n s -  
land sg ren zen  durch die G renzzo llo rgane  und 
S ic h e rh e itso rg a n e  die notw endigen A n o rdn u n gen  
zu erlassen.

§ 8.
D ie  V e ro rd n u n g  t r i t t  m it dem 2 0 . J ä n n e r  

1 9 1 5  in  W irksam keit.
M i t  diesem Z eitpunk te  w erden  die V e r­

o rd n un g en  des G esam tm in iste riu m s vom  2 5 . J u l i  
1 9 1 4 , R .-G .-B l .  N r .  159 , und  vom  3 1 . J u l i  
1 9 1 4 , R .-G .-B l .  N r .  187 , aufgehoben.




